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ES  SILLA DE PASEO
Jané presenta Muum, un nuevo concepto de 

cochecito que une las últimas tendencias de diseño 

con las más innovadoras prestaciones en seguridad 

y confort. Jané ha diseñado una silla versátil, ligera, 

compacta y fácil de conducir, creada especialmente 

para disfrutar con facilidad de cada movimiento. La 

hamaca del nuevo Muum se adapta en cada momento 

a la posición más adecuada para la espalda del bebé, 

ya que su sistema de regulación en 3 posiciones es 

independiente en respaldo y reposapiés. El asiento 

es reversible, amplio, confortable y aporta mayor 

espacio interior al bebé, ¡sorprendente en una silla de 

dimensiones tan reducidas!. El plegado del cochecito 

con y sin hamaca es muy fácil, pues con una sola 

mano se logra un cierre rápido e increíblemente 

compacto. Pensando en que “el espacio es un lujo”, 

Jané ha diseñado una cestilla mucho más amplia, 

para que puedas llevar todo lo que quieras sin apenas 

esfuerzo. Las ruedas delanteras más pequeñas y 

ligeras son perfectas para moverte por las calles de 

la ciudad. Las traseras, de gran diámetro y extraíbles, 

hacen que el coche pliegue de forma más compacta, 

facilitándote así su transporte y almacenamiento allá 

donde decidas llevarlo.

EN  PUSHCHAIR
Jané presents Muum, a new type of buggy that 

combines the latest design trends with the most 

innovative features concerning safety and comfort. 

Jané has designed a pushchair that is versatile, light, 

compact and easy to handle, specially created for you 

to simply enjoy each movement. The hammock of the 

new Muum adapts at all times to the most appropriate 

position for the baby’s back, because the adjustment 

system with 3 positions, is independent on the 

backrest and footrest. The seat is reversible, roomy 

and comfortable, it gives the baby more space in the 

seat, it is really surprising for such a small pushchair! 

It is very simple to fold the buggy, with or without the 

hammock, with just one hand it closes quickly and 

is incredibly compact. With the idea that “space is a 

luxury” Jané, has designed a much bigger basket, so 

you can carry everything you need effortlessly. The 

smaller, lighter front wheels are perfect for getting 

about on the city streets. The large, removable rear 

wheels make the pushchair fold up more compactly, 

thereby making it easier to carry and store wherever 

you decide to take it.

FR  POUSSETTE
Jane présente Muum, un nouveau concept de 

poussette qui associe les dernières tendances du 

design aux prestations les plus innovantes en matière 

de sécurité et de confort.Jane a conçu une poussette 

versatile, légère, compacte et facile à conduire, créée 

tout spécialement pour profi ter avec facilité de chaque 

mouvement. Le hamac du nouveau Muum s’adapte à 

tout moment dans la position la plus adéquate pour 

le dos du bébé, grâce à son système de réglage à 

3 positions, ce système est indépendant de celui 

du repose-jambes. L’assise est réversible, ample et 

confortable, elle offre plus d’espace intérieur au bébé. 

Surprenant pour une poussette aux dimensions si 

réduites! Le pliage de la poussette avec ou sans le 

hamac est très facile, elle se ferme très rapidement 

d’une seule main et son pliage est incroyablement 

compact. Parce que pour Jane « l’espace est un 

luxe », nous avons conçu un panier beaucoup plus 

grand, pour que vous puissiez emmener tout ce 

que vous voulez sans effort. Les roues avant plus 

petites et légères, sont parfaites pour parcourir les 

rues de la ville. Les roues arrière de grand diamètre 

et démontables permettent un pliage plus compact 

de la poussette, facilitant ainsi son transport et son 

stockage partout où vous irez.
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5311 R27 CRIMSOM

5311 R29 SEA5311 R28 BASALT



5312 R28 BASALT

36 | pushchairs | muum

muum
koos micro

5312 R28 8 BASALT



pushchairs | muum | 37

5312 R27 CRIMSOM

5312 P41 FRACK5312 R29 SEA

muum
koos micro colors

12 R27 CRIMSOM

12 P2 P4141 FRAFRACKCK5312 R2 R2929 SEASEA



muum
technical

40 | pushchairs | muum

H

G

M N

F

B

D

K

M

F

H

D

C

A

B

L

I

J

K

G

E

ES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
A  Anclaje al chasis: Pro Fix B  Plegado tipo libro con seguro.
C  Respaldo: Graduable en 3 posiciones y nuevo ángulo 
ergonómico y estable. D  Frenos de tipo simultáneo de doble 
acción en las ruedas traseras, freno de mano. E  Tipo de 
dirección: Ruedas autodireccionables y bloqueables, con 
un sistema de giro mejorado, más suave y maniobrable. F  
Manillar cerrado regulable en 7 posiciones. Empuñadura 
ergonómica Soft Touch regulable y articulada. G  Suspensión 
delantera, independiente. H  Tipo de ruedas: Ruedas traseras 
extraíbles. I  Tapizado: Desmontable y lavable. J  Accesorios: 
Cestilla portaobjetos y capota. Tapizado: Exterior y Capota: 
water-repellent y wind-proof. Tejido interior en contacto con 
el bebé transpirable. Nueva cestilla con mayor capacidad. 
K  Hamaquita extraíble y reversible. L  Visera 2 Posiciones. 
M  Plegado con hamaca. N  Hamaca reforzada con nido de 
abeja y asa de transporte.

EN  TECHNICAL CHARACTERISTICS
A  Fastening system to the chassis: ProFix. C  Book type 
folding system. C  Backrest: Reclinable in 3 positions 
with a new ergonomic and stable conformation.
D  Dual action simultaneous brakes on the rear wheels, 
handbrake. E  Steering type: Auto-steering and lockable 
wheels, with improved swivel system. Smoother and 
easier to handle. F  Adjustable closed handlebar with 7 
positions. Adjustable and articulated Soft Touch ergonomic 
handle. G  Independent front suspension. H  Wheel type: 
Detachable rear wheels I  Cover: Removable and washable.
J  Accessories: rain shield, carrying basket and hood.
Material: Hood: water-repellent and wind-proof. Internal 
fabric in contact with the baby is breathable. New 
larger basket. K  Removable and reversible hammock.
L  2-Position visor. M  Folding with seat N  Seat reinforced with 
honeycomb structure and carrying handle

FR  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
A  Fixation au châssis: ProFix. B  Pliage à plat avec verrou.
C  Dossier: Réglable en 3 positions et nouvel angle 
ergonomique et stable. D  Frein de type simultané à double 
action sur les roues arrière, frein à main. E  Type de direction: 
Roues autodirectionnelles et autobloquantes, avec un 
système pivotant amélioré, plus souple et manoeuvrable.
F  Guidon fermé réglable en 7 positions. Poignée ergonomique 
Soft Touch réglable et articulée. G  Suspension avant 
indépendante. H  Type de roues: Roues arrière démontables. 
I  Housse et dossier: Démontable et lavable. J  Housse 

et dossier: Démontable et lavable. K  Hamac réversible et 
amovible. L  Visière 2Positions. M  Pliage avec le siège-hamac.
N  Hamac renforcé avec nid d’abeille et poignée de transport
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138º

180º

ES Respaldo graduable
EN Adjustable backrest
FR Dossier inclinable

ES Repele el Agua
EN Water-resistant
FR Repousse l’eau

ES Protege del viento
EN Shields from the winds
FR Empêche le passage du vent

ES Transpirable
EN Breathable
FR Respirable

ES Duradero y Antimanchas
EN Hard-wearing and does not stain
FR Résistant et Anti-taches

Incluye
It includes
Il inclut

ES Silla

EN Pushchair

FR Poussette

ES 

 
 Système Matrix Light 2

ES Fórmula Koos Micro

EN Formula Koos Micro

FR 

 

78/108 x 60 x 98 cm

34 x 60 x 75 cm

6,6 Kg aprox.

107º130º
152º
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ES  SILLA DE PASEO
El Rider es el coche tope de gama del catálogo 

de Jané. Su chasis tubular de aluminio anodizado 

está provisto de un ingenioso e innovador sistema 

(patentado) de plegado que le proporciona una 

capacidad de reducción de hasta un 30% desde su 

dimensión desplegada. Uno de los más pequeños de 

su categoría. La ligereza que proporciona el aluminio 

unido a la geometría equilibrada y a sus ruedas 

posteriores de gran diámetro, lo hacen ágil, cómodo 

y fácil de conducir. Su magnífica suspensión trasera 

con amortiguador regulable proporciona una gran 

comodidad al bebé. Su estructura trasera en forma 

de “c” invertida mejora notablemente la facilidad de 

empuje del coche, dotándolo de una zona libre para 

los pies, permitiendo un paso ligero y libre. La altura 

de la hamaca permite utilizar Rider también como 

trona ya que se adapta perfectamente al nivel de 

la mesa. Por supuesto como el resto de la gama de 

Jané, Rider incorpora el sistema Pro (patentado) que le 

permite incorporar de forma rápida y segura los nuevos 

capazos y portabebés de Jané. La silla para el paseo 

es reversible, puede ser acoplada sobre el chasis 

en dos posiciones distintas: bebé mirando hacia los 

padres o mirando hacia la calle.

EN  PUSHCHAIR
The buggy is the top of the range buggy from the 

Jané catalogue. The anodised aluminium tubular 

chassis is fitted with an ingenious and innovative 

folding system (patented) that reduces the size by 

up to 30% of the unfolded size. One of the smallest 

of its category. The lightness of the aluminium along 

with the balanced geometry and the large diameter 

rear wheels, make it quick, comfortable and easy to 

push. The magnificent rear suspension with adjustable 

shock absorber makes it very comfortable for the 

baby. The rear inverted “C” shaped structure makes 

it noticeably easier to push the buggy, leaving a free 

space for the feet, offering you a light, easy stroll. 

Of course, like the rest of the Jané range, the Rider 

is fitted with the Pro system (patented) which means 

that with just one hand the new carrycots from Jané 

as well as the new group 0/0+Matrix Light 2 and 0+ 

Strata can be connected quickly and safely. The height 

of the hammock means the Rider can also be used as 

a high chair as it adapts perfectly to table level. The 

pushchair seat is reversible, it can be fitted onto the 

chassis in two different positions: with the baby facing 

the parents or facing forwards.

FR  POUSSETTE
La Rider est le must des poussettes présenté dans 

le catalogue de Jane. Son châssis tubulaire en 

aluminium anodisé est pourvu d’un système ingénieux 

et novateur (breveté) de pliage qui lui permet de la 

compacter jusqu’à 30% par rapport à ses dimensions 

lorsqu’elle est dépliée. La légèreté que lui confère 

l’aluminium associé à ses formes géométriques 

équilibrées et à ses roues postérieures de grand 

diamètre, font d’elle une poussette agile, pratique et 

facile à conduire. Sa magnifique suspension arrière 

avec amortisseur réglable assure un grand confort au 

bébé. Sa structure arrière en forme de « c » inversé 

permet de pousser beaucoup plus facilement la 

poussette, elle est dotée d’un espace libre pour les 

pieds et vous permettra d’avancer d’un pas léger et 

libre. La hauteur du hamac permet d’utiliser le Rider 

comme chaise-haute, car il s’adapte parfaitement à 

la hauteur de la table. Bien entendu, comme tout le 

reste de la gamme Jane, Rider possède le système 

Pro (breveté) qui lui permet d’installer rapidement 

et en toute sécurité les nouvelles nacelles de Jané, 

de même que les groupes 0/0+Matrix Light 2 et 0+ 

Strata. C’est une poussette qui est réversible, on peut 

l’installer sur le châssis dans deux positions distinctes: 

bébé face à ses parents ou face à la rue.
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5317 R15 SAND5317 R12 BLUE MOON

5317 R17 SHADOW5317 R16 BOHEME
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5319 R10 AQUA 5319 R12 BLUE MOON

5319 R17 SHADOW5319 R16 BOHEME
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ES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
A  Anclaje al chasis: Profix, que permite fijar y extraer 
cómodamente todos los capazos y portabebés de Jané. B  
Tipo de plegado patentado proporciona una capacidad de 
reducción de hasta el 30%. C  Sistema de desplegado que lo 
facilita aún teniendo una mano ocupada. D  Hamaca reversible 
y extraíble. E  Estructura trasera en forma de “C” invertida 
que mejora notablemente la facilidad de empuje del coche, 
dotándolo de una zona libre para los pies, permitiendo un paso 
ligero y libre. F  Chasis tubular de aluminio anodizado. G  Asiento 
basculante en 3 posiciones de reclinado más 1 posición para 
plegado. H  Tipo de freno parking desde la empuñadura: Freno 
de mano, accionamiento de muy fácil uso. I  Ruedas traseras 
extraíbles, cojinetes metálicos en ruedas y sistema de dirección.
J  Suspensión trasera con amortiguador regulable. Permite 
regular la suspensión según el peso del niño, o preferencias del 
usuario, más dura o más blanda.

EN  TECHNICAL CHARACTERISTICS
A  Fastening to the chassis: Profix. The new carrycots 
from Jane, as well as the new group 0+Matrix Light 
2 and Strata can be attached quickly and safely.
B  Patented folding system reduces the size by up to 
30%. C  Easy unfolding system that only needs one hand.
D  Reversible and removable hammock. E  Inverted “C” 
shaped rear structure makes it noticeably easier to push the 
buggy, leaving more foot space, making it more convenient 
to use. F  Anodised aluminium tubular chassis. G  Adjustable 
backrest with 3 reclining positions plus 1 folding position. 
H  Type of parking brake on the handle: Very easy to use 
handbrake. I  Removable rear wheels, steering system and 
wheels with metal bearings. J  Adjustable rear suspension 
with shock absorber. Suspension can be adjusted according 
to the child’s weight, or the user’s preferences, it can be made 
harder or softer.

FR  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
A  Système d’ancrage sur le châssis: profix. permet une 
installation rapide et fiable des nouvelles nacelles de jane, 
mais aussi des nouveaux groupes 0+Matrix Light 2 et strata.
B  Type de pliage beveté qui permet de réduire les 
dimensions de la poussette jusqu’à 30%. C  Système 
permettant le dépliage même lorsqu’on a une main 
occupée. D  Hamac réversible. E  Structure arrière en forme 
de «c» inversé qui permet de pousser plus efficacement 
la poussette, laissant une place libre pour les pieds, et 
permettant d’avancer d’un pas libre et léger. F  Châssis 
tubulaire en aluminium anodisé. G  Dossier inclinable sur 3 
positions plus 1 position de pliage. H  Frein de type parking 
sur la poignée: frein à main, très facile à utiliser. I  Roues 
arrière amovibles, coussinets métalliques sur les roues et 
système de direction. J  Suspension arrière avec amortisseur 
réglable. Permet de régler la suspension en fonction du 
poids de l’enfant, ou selon la préférence de l’usager, plus 
dure ou plus souple.
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ES Respaldo graduable
EN Adjustable backrest
FR Dossier inclinable

ES Repele el Agua
EN Water-resistant
FR Repousse l’eau

ES Protege del viento
EN Shields from the winds
FR Empêche le passage du vent

ES Transpirable
EN Breathable
FR Respirable

ES Duradero y Antimanchas
EN Hard-wearing and does not stain
FR Résistant et Anti-taches

Incluye
It includes
Il inclut

ES Silla

EN Pushchair

FR Poussette

ES 

 
 Formule Strata Transporter 2

ES Formula Strata Micro

EN Strata Formula Micro

FR Formule Strata Micro

ES 

 
 Système Matrix Light 2

85/110 x 60 x 93 cm

62 x 60 x 38 cm

9,5 Kg aprox.

110º125º
142º
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ES  SILLA DE PASEO
Trider te permitirá disfrutar de tus viajes y paseos 

con la máxima libertad. Trider te ofrece un chasis de 

estilo minimalista pero con todas las ventajas de un 

diseño extremo. Sus tres ruedas de gran diámetro son 

perfectas para una mayor adaptabilidad a cualquier 

terreno y superficie, además la rueda delantera es 

giratoria con lo que dispondrás de máxima libertad 

de movimientos. Su magnífica suspensión de gran 

recorrido con amortiguador regulable, proporciona 

gran comodidad a tu bebé. La hamaca es reversible, 

el bebé podrá disfrutar del paseo mirando a la calle o 

en sentido contrario, mirando a los papás. La altura 

de la hamaca permite utilizar la silla también como 

trona, porque se adapta perfectamente al nivel de la 

mesa. La estudiada posición de la silla es, además la 

idónea para la salud de tu hijo ya que lo aleja de la 

contaminación y los humos de los coches. Su plegado 

reducido (incluso sin desmontar las tres ruedas) y la 

ligereza que le proporciona el aluminio, te facilitarán 

su transporte allá dónde decidas llevarlo. Como 

todos los coches de la familia Jané, Trider dispone 

del sistema Pro para que puedas utilizar cualquiera 

de sus accesorios: capazo homologado Transporter 

2, Matrix Light 2 y Strata de forma rápida y con la 

máxima seguridad.

EN  PUSHCHAIR
Trider that lets you enjoy your trips out and strolls 

with complete freedom. Trider offers you a chassis 

with minimalist style but with all the benefits ofan 

extreme design. The three large diameter wheels are 

perfect for adapting to any terrain and surface, and 

the front wheel swivels to give maximum freedom 

of movement. The brilliant long length suspension 

stroke with adjustable shock absorber, offers the 

baby maximum comfort. The Seat Unit is reversible, 

the baby can enjoy his trip out facing the street or 

travelling backwards, facing his parents. The height 

of the Seat Unit means the seat can also be used as 

a high chair, as it adapts perfectly to the table top. 

The elevated position of the seat is also ideal for your 

child’s health as it keeps him away from pollution and 

car fumes. The compact folded size (even without 

removing the three wheels) and the lightness of the 

aluminium make it easy to take with you wherever you 

want. Like all the pushchairs of the Jané family, Trider 

is fitted with the Pro system so you can use any of the 

accessories: Transporter 2,Matrix Light 2 and Strata 

approved carrycot quickly and with maximum safety.

FR  POUSSETTE
Trider vous permettra de profiter de vos voyages et 

de vos balades en toute liberté. Trider offre un châssis 

de style minimaliste, mais avec tous les avantages 

d’un design extrême. Ses trois roues de grand 

diamètre sont parfaites pour s’adapter à tous types 

de terrains et de surfaces, de plus la roue avant est 

pivotante ce qui permet de bénéficier d’une grande 

liberté de mouvement. Sa magnifique suspension 

avec amortisseur réglable conçue pour de longs 

déplacements, Le hamac est réversible, le bébé pourra 

se promener face à la route ou dans le sens inverse, 

en regardant ses parents. La hauteur du hamac 

permet d’utiliser la poussette comme chaise haute, 

car elle s’adapte parfaitement à la hauteur de la table. 

La position de la poussette, est aussi, idéale pour la 

santé de votre enfant puisqu’elle permet de le tenir à 

l’écart de la pollution et des gazs d’échappement des 

voitures. Son pliage compact (même sans démonter 

les trois roues) et la légèreté que lui confère l’aluminium, 

vous permettront de la Transporter 2 partout où vous 

le souhaitez. Comme toutes les poussettes de la 

famille Jane, Trider dispose d’un système Pro pour 

vous permettre d’utiliser tous ses accessoires: nacelle 

homologuée Transporter 2, Matrix Light 2 et Strata, 

rapidement et avec un maximum de sécurité.
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5324 R12 BLUE MOON

5324 R16 BOHEME
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ES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
A  Anclaje al chasis: Profix. Permite incorporar de forma rápida 
y segura el nuevo capazo de Jané así como los nuevos grupos 
0+Matrix Light 2 y Strata. B  Tipo de plegado patentado 
proporciona una capacidad de reducción de hasta el 30%.
C  Sistema de desplegado que lo facilita aún teniendo una 
mano ocupada. D  Hamaca reversible y extraíble. E  Estructura 
trasera en forma de “C” invertida mejora notablemente la 
facilidad de empuje del coche, dotándolo de una zona libre para 
los pies, permitiendo un paso ligero y libre. F  Chasis tubular 
de aluminio anodizado. G  Asiento basculante en 3 posiciones 
de reclinado más 1 posición para plegado. H  Tipo de freno 
parking desde la empuñadura: Freno de mano, accionamiento 
de muy fácil uso. I  Ruedas extraíbles. J  Suspensión trasera 
con amortiguador regulable. Permite regular la suspensión 
según el peso del niño, o preferencias del usuario, más dura 
o más blanda. K  Neumáticos anti pinchazos. L  Dirección 
bloqueable.

EN  TECHNICAL CHARACTERISTICS
A  Fastening to the chassis: Profix. The new carrycots from 
Jané, as well as the new group 0+Matrix Light 2 and Strata 
can be attached quickly and safely. B  Patented folding system 
reduces the size by up to 30%. C  Easy unfolding system that 
only needs one hand. D  Reversible and removable hammock. 
E  Inverted “C” shaped rear structure makes it noticeably easier 
to push the buggy, leaving more foot space, making it more 
convenient to use. F  Anodised aluminium tubular chassis.
G  Adjustable backrest with 3 reclining positions plus 1 folding 
position. H  Type of parking brake on the handle: Very easy 
to use handbrake. I  Removable rear wheels. J  Adjustable 
rear suspension with shock absorber. Suspension can 
be adjusted according to the child’s weight, or the user’s 
preferences, it can be made harder or softer. K  Anti-puncture 
tyres. L  Lockable steering.

FR  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
A  Système d’ancrage sur le châssis: profix. permet une 
installation rapide et fiable des nouvelles nacelles de jane, 
mais aussi des nouveaux groupes 0+Matrix Light 2 et strata. 
B  Type de pliage beveté qui permet de réduire les dimensions 
de la poussette jusqu’à 30%. C  Système permettant le 
dépliage même lorsqu’on a une main occupée. D  Hamac 
réversible E  Structure arrière en forme de « c » inversé qui 
permet de pousser plus efficacement la poussette, laissant 
une place libre pour les pieds, et permettant d’avancer d’un 
pas libre et léger. F  Châssis tubulaire en aluminium anodisé.
G  Dossier inclinable sur 3 positions plus 1 position de 
pliage. H  Frein de type parking sur la poignée: frein à 
main, très facile à utiliser. I  Roues arrière amovibles. J  
Suspension arrière avec amortisseur réglable. Permet de 
régler la suspension en fonction du poids de l’enfant, ou 
selon la préférence de l’usager, plus dure ou plus souple. 
K  Pneus anti-crevaisons. L  Direction blocable.
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ES Respaldo graduable
EN Adjustable backrest
FR Dossier inclinable

ES Repele el Agua
EN Water-resistant
FR Repousse l’eau

ES Protege del viento
EN Shields from the winds
FR Empêche le passage du vent

ES Transpirable
EN Breathable
FR Respirable

ES Duradero y Antimanchas
EN Hard-wearing and does not stain
FR Résistant et Anti-taches

Incluye
It includes
Il inclut

ES Silla

EN Pushchair

FR 

 Sistema Matrix Light 2

EN Matrix Light 2 System

FR Système Matrix Light 2

83/108 x 60 x 108 cm

70 x 60 x 39 cm

10 Kg aprox.

110º125º
142º
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ES  CAPAZO
El nuevo capazo Micro de Jané proporciona una 

opción práctica y ligera para el transporte y el 

descanso del bebé. Gracias a su sistema Profix puede 

instalarse en todos los chasis de Jané, así como al 

resto de los chasis Pro. La facilidad del plegado y 

desplegado mediante el ágil sistema de correas de 

sujeción permite un plegado plano que ocupa un 

mínimo espacio en el coche y en casa. Su desplegado 

rápido y sin complicaciones lo hace muy apreciado en 

situaciones que exijan una respuesta fácil y segura. 

Su estético diseño se apoya en una estructura de 

aluminio anodizado que proporciona gran calidad y 

estabilidad. El fondo rígido de una sola pieza permite 

al bebé descansar con toda comodidad. La capota 

puede plegarse junto con la estructura aportando 

una gran compactabilidad al conjunto. Capazo Micro 

incluye cubrepiés con cremallera alrededor de toda la 

pieza para facilitar el manejo del bebé.

EN  CARRYCOT
The new Micro carrycot from Jané provides a 

practical and light option for transporting the baby 

while he rests. Thanks to the Pro-fix system it can 

be fitted onto all the chassis, as well as all the other 

Pro chassis. The easy folding and unfolding system 

using fastening straps means it folds up very flat 

to take up minimum space in the car and at home. 

The quick, simple way it unfolds makes it very 

useful in situations that require a simple and safe 

response. The attractive design is based on a top 

quality anodised aluminium structure giving it great 

stability. The rigid one-piece base lets the baby rest 

in complete comfort. The hood can be folded with 

the structure making it all very compact. The Micro 

carrycot includes a foot cover with a zip all the way 

round making it easier to handle the baby.

FR  NACELLE
La nouvelle nacelle Micro de Jané est une alternative 

pratique et légère pour le transport et le repos de 

votre bébé. Grâce à son système Pro-fix, elle peut 

être installée sur tous les châssis de Jané, ainsi que 

sur le reste des châssis Pro. Son système de sangles 

de fixation permet un pliage à plat et un dépliage 

facile pour un encombrement réduit en voiture et à la 

maison. Son dépliage rapide et sans encombre le rend 

spécialement commode dans les situations exigeant 

une réponse facile et sûre. Son design particulièrement 

esthétique repose sur une structure en aluminium 

anodisé fournissant une grande qualité et stabilité. 

La structure rigide d’une seule pièce permet au bébé 

de se reposer en toute quiétude. La capote peut se 

plier avec le reste de la structure pour un ensemble 

ultra compact. La nacelle Micro comporte un couvre-

jambes avec fermeture à glissière sur le pourtour pour 

faciliter l’installation du bébé.
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micro
classic

5090 P48 CLASSIC I
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micro
colors

5082 R12 BLUE MOON

5082 R17 SHADOW

5082 R10 AQUA

5082 R16 BOHEME

5082 R15 SAND
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micro
colors

5087 R29 SEA5087 R28 BASALT

5087 R27 CRIMSOM

5087 P41 FRACK
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196 | baby equipment | move evo

move
evo

2,4 kg32 x 40 x 39 cm 32 x 10 x 51 cm

6203 ZZ

ES  TRONA SILLA INFANTIL
Silla para bebés plegable y convertible en trona, se 

acopla a la silla del adulto mediante dos correas de 

sujeción. Incorpora cinturón de seguridad. Bandeja y 

tapizado acolchado extraíbles para facilitar su limpieza.

EN  CHILD SEAT HIGH CHAIR
Folding seat for babies that converts into a high chair. It 

can be fitted onto the adult’s chair using two fastening 

straps. It includes a seat belt. Tray and padded upholstery 

that can both be removed making it easy to clean.

FR  SIÈGE POUR ENFANTS
Siège pour bébés pliable et convertible en chaise-haute, 

il se monte sur une chaise pour adulte grâce à des 

sangles de retenue. Il inclut une ceinture de sécurité. 

Plateau et housse matelassée amovibles pour faciliter 

son nettoyage.

57 x 50 x 185 cm
acero / steel
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fold

2,9 kg48 x 73 x 15 cm+0 m / 9 m

ES  GANDULITA
Gandulita ultraligera con chasis 100% aluminio, con 

respaldo regulable en 3 posiciones para dormir, 

descansar o jugar. Plegado supercompacto, con 

tapizado acolchado, desenfundable y lavable.

EN  ROCKER
Ultra light bouncer with a 100% aluminium chassis. It 

has a backrest that can be adjusted to 3 positions for 

sleeping, resting or playing. Extremely compact when 

folded, with padded, removable and washable cover.

FR  TRANSAT
Transat ultra léger avec châssis 100% Aluminium. 

Dossier réglable sur 3 positions pour dormir, se reposer 

ou jouer. Super compact une fois plié, revêtement textile 

matelassé, déhoussable et lavable.
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flip

ES Sobrebidé
EN Over bidet
FR Dessus bidet

EN  BATH CHANGING MAT
New bath – changing mat, with aluminium chassis, 

extra light and hardwearing. Ergonomic, hard-wearing 

2 stage bath tub. Folds up small.

EN  BAÑERA CAMBIADOR
Nueva bañera-cambiador con chasis de aluminio, 

superligera y resistente. Incorpora cubeta ergonómica, 

reversible y 2 etapas. Plegado de reducidas 

dimensiones.

FR  BAIGNOIRE TABLE À LANGER
Nouvelle baignoire-lange, avec châssis en aluminium, 

super légère et résistante. Baignoire ergonomique, 

résistante et 2 étapes. Pliage aux dimensions réduites.

85 x 26 x 98 cm85 x 52 x 106 cm 8,5 kg+0 m / 15 kg



206 | baby equipment | formula kid team

formula kid
team gps

67 x 72 x 42 cm 6,5 kg+6 m / 12 kg

ES  ANDADOR
Diseño innovador y deportivo, incluye bandeja 

multiactividad y altura del asiento regulable en 3 

posiciones. Incluye un protector flexible alrededor de 

la base inferior para evitar golpes y rozaduras con las 

puertas y paredes. Tapizado desenfundable, lavable, 

superacolchado y muy envolvente. Nuevas ruedas 

de silicona extremadamente silenciosas ideales para 

parquet.

EN  WALKER
Innovative, sporty design that includes a multiactivity 

tray and a seat that can be adjusted to 3 different 

positions. It includes a flexible protector around the 

lower base to stop it from hitting and scraping against 

doors and walls. Removable, washable, super-padded 

and allenveloping cover. New extremely quiet silicone 

wheels, ideal for parquet flooring.

FR  TROTTEUR
Nouveau dessin innovant et sportif, comprenant 

un plateau multiactivité et avec siège réglable sur 3 

positions. Protecteur flexible placé autour de la base 

inférieure pour éviter les heurts et les égratignures aux 

portes et aux murs. Revêtement textile déhoussable, 

lavable, super matelassé et très enveloppant. 

Nouvelles roues en silicone extrêmement silencieuses 

idéales pour le parquet.
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212 | baby equipment | air jumper

air jumper

53 x 44 cm 3,1 kg+6 m / 12 kg

ES  SALTADOR
Saltador que incluye en el lateral un protector hinchable 

para evitar golpes o rozaduras, también incorpora 

sonajeros en su interior que producen sonidos al 

iniciarse el movimiento activando los reflejos del niño.

EN  JUMPER
Bouncer, featuring an inflatable side to prevent knocks 

or scrapes, also incorporating rattles inside that make 

sounds when movement starts, so activating your 

child’s reflexes.

EN  SAUTEUR
Air Jumpler avec tour gonflable pour éviter les heurts 

et les égratignures; des hochets incorporés à l’intérieur 

retentissent dès la mise en mouvement, activant les 

réflexes de l’enfant.

47 x 49 x 215 cm
acero / steel



312 | maternity | cushions

maternity
cushion

0,5 - 1 mm Ø
Polystyrene

ES   COJÍN MATERNAL
Cojín de descanso para embarazadas. Cojín ergonómico, 

relleno de bolitas que se adapta a cada parte del 

cuerpo, para las horas de reposo. Funda extraíble 

para poder lavarlo. Sirve como cojín de lactancia y 

como hamaquita si le pones la funda.

EN   MATERNAL CUSHION
Rest cushion for pregnant women. Ergonomic cushion, 

filled with tiny balls that mould to every part of the body, 

for those quiet moments. Removable cover for washing. 

Can be used as a breast-feeding cushion and as a 

hammock if you put the cover on.

FR   COUSSIN MATERNEL
Coussin de repos pour femmes enceintes. Coussin 

ergonomique, rempli de billes pour qu’il s’adapte à 

chaque partie du corps, pendant les heures de repos. 

Déhoussable pour un entretien facile. S’utilise comme 

coussin d’allaitement et comme transat si vous mettez 

la housse.

ES  Algodón
EN  Cotton
FR  Coton
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playmat

120 x 120 cm

30631 RAINBOW  Pack: 56 x 48 x 10 cm

ES  MANTA DE JUEGOS
Manta de juegos muy acolchada, con texturas y 

actividades para estimular el juego.

EN  ACTIVITY BLANKET
Very padded activity blanket, with textures and 

activities to stimulate the baby’s play.

FR  TAPIS D’ACTIVITÉS
Tapis d’activités très matelassé, avec différentes 

textures et activités pour stimuler l’éveil du bébé.


